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ت�أ�صيل الم�صطلح ال�سيميائي ودلالاته عند ال�سعيد بوطاجين 
عبد الحميد بورايو في النقد الأدبي العربي المعا�صر

�أ. �سهام �أو�صيف

الملخ�ص: 
عالج البحث �إ�شكالية الم�صطلح ال�سيميائي ودلالاته في النقد العربي؛ وحاول تق�صي دقائق الواقع بمزالقه ومعوقاته ب�سلوكياته 
و�آفاقه وظواهره...، وغيرها من الت�سا�ؤلات التي تفر�ض نف�سها خلال عملية البحث والتحري، على �أن يقت�صر مجال البحث في درا�سة 
�ص جديد  الم�صطلحات ال�سيميائية الواردة في الم�ؤلفات العربية)المعاجم( التي تمثل بوادر الت�أليف المعجمي، وهذا حال �أي حقل �أو تخ�صّ
النقاد؛ من  المغاربي العربي عند مجموعة من  ال�سيميائي  �صة، وكل ما يتعلق بالم�صطلح  حتّى ت�ستقر م�صطلحاته في معاجم متخ�صّ
�أمثال: ر�شيد بن مالك، عبد الحميد بورايو، ال�سعيد بوطاجين،... �إلخ، من خلال م�ؤلفاتهم، بغية ت�سليط ال�ضوء على الجهود المغاربية 
في الحد من �إ�شكالية الم�صطلح ال�سيميائي وفك عزلة الباحث العربي، ور�صد المنظومة الا�صطلاحية ال�سيميائية المغاربية ق�صد توحيد 

الجهود وتقريب وجهات النظر.
الكلمات المفتاحية: العربية والترجمة؛ نقل الم�صطلح ال�سيميائي وت�أ�صيله؛ �إثراء اللغة العربية... .

يعد النقد ال�سيميائي من �ضمن �أهم المناهج النقدية التي انتقلت �إلى الوطن العربي، خلال الثمانينيات)بالتحديد 1976(،عن طريق 
ال�سيميولوجيا في  �أ�ساتذة  كانوا يترددون على مجال�س  الذين  العرب  الطلبة  الغربي، وكذا طريق  النتاج  والمثاقفة والاطلاع على  الترجمة 

جامعات الغرب.
ا�ستقبل النقد العربي هذا المنهج في وقت مبكر جدا وبرحابة وي�سر مقارنة بظهور غيره من المناهج-الأ�سلوبية والبنوية- لأ�سباب عدة، 

منها: 1
- طرح المنهج الأ�سلوبي على �أنه بديل البلاغة العربية، وهذا ما �أثار حفيظة النقاد المحافظين.                                                                                           

 Rolandدخول البنيوية �إلى النقد العربي حدث بعدما ف�شلت البنيوية في عقر دارها، وهوجمت من �أقطابها �أنف�سهم، ومنهم: رولان بارت -
Parth، كلود ليفي �ستراو�ش Claud Lévie Straus ...، وهذا الأمر �سهّل من عملية انتقادها، ف�ضلا عن ذلك �أثار �ضجة كبى في النقد 

الأدبي الحديث.
- هيمنة المناهج ال�سياقية في النقد العربي الحديث �ساهم ب�شكل كبير في محاربة البنيوية والت�صدي لها، كونها عزلت الن�ص عن �سياقه 

واكتفت بداخله.
- تقارب معنى الم�صطلحين ال�سيميائية)الغربي( وال�سيمياء)العربي( ولّدا اح�سا�سا بالألفة لدى الناقد العربي.

- م�ؤان�سة الناقد للنقد ال�سيميائي لوجودها الم�سبق في التراث العربي وتح�س�سه التطابق المفاهيمي بين الفكرين على غرار ما فعله عادل 
فاخوري ون�صر حامد �أبو زيد.

-انفتاح المنهجية ال�سيميائية على ال�سياق الخارجي، �أعاد الاعتبار للمناهج ال�سياقية الم�صادر من البنيوية.
- مرونة وطواعية تطبيقه على الن�صو�ص ال�سردية.

تبنّى النقد العربي ال�سيميائية عبر توجهين:
ال�سيميائية  النقدية  الدرا�سات  ب�أطروحاته على  الذي هيمن    Algirdas Julien Griemas �ألجيردا جوليان غريما�س  الناقد  الأول: يمثله 
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طرح  في  والتعقيد  التّع�سف  عن  وابتعادها  �أطروحاته  و�ضوح  عن  ف�ضلا  العالمي،  ال�سيميائي  الدر�س  م�ستوى  على  ل�شيوعها  العربية 
جزئياتها... .

العربي  والتراث  بينها  الوثيقة  لة  ولل�صّ �أطروحاته  لأ�سبقية  وذلك    ،Charles Sanders Peirceبور�س �ساندر�س  �شارل  فيمثّله  الثاني:  �أمّا 
�إذ  العلامة،  حول  بور�س  و�أطروحات  الدلالي،  البحث  في  القدامى  العرب  العلماء  جهود  بين  الحا�صل  التناغم  ذلك  خا�صة  القديم، 
يوظف كلاهما المنطق في الا�ستدلال على العلامات، ما ولّد اح�سا�سا بالرابط الوثيق و�صلة القربى مع هذه الأطروحات الحداثية وعزّز 

ا�ستقبال الناقد لها و�آن�سه بها في الآن ذاته.
ومن الأ�سماء التي �أر�ست معالم هذا النقد في القطر العربي:محمد مفتاح، محمد الماكري، �أنور المرتجي، �صلاح ف�ضل، عبد الفتاح 
كليطو، ال�سعيد بنكراد، محمد النا�صر العجيمي، قا�سم المقداد، عادل فاخوري، عبد الحميد بورايو، ر�شيد بن مالك، �أمينة ر�شيد، فريال 
�أبو زيد، فا�ضل ثامر، �سعيد الغانمي، محمد عزام، عبد اللطيف محفوظ، عبد المالك  غزول، �سامي �سويدان، �سيزا قا�سم، ن�صر حامد 
مرتا�ض، عبد القادر فيدوح، ح�سين خمري، ال�سعيد بوطاجين، �أحمد يو�سف، جمال حظري،...، �سوّدت �أناملهم بيا�ض كثير من ال�صفحات 
ال�سيميائيين  رابطة  غرار  على  جمعيات  لها  �أ�سّ�سوا  كما  وترجمة(،  تطبيقا  ال�سيميائي)تنظيرا،  النقد  قدّمت  عديدة  م�ؤلفات  ف�أنتجوا 
الجزائريين 1998، ومجلات)مجلة علامات ودرا�سات �سيميائية بالمغرب، ومجلة عالم الفكر الكويتية، وعلامات في النقد ال�سعودية، ومجلة 

ف�صول الم�صرية، و�أيقونات الجزائرية....(، وكذا ملتقيات: ملتقى ال�سيمياء والن�ص الأدبي-جامعة محمد خي�ضر ب�سكرة... .
غير �أنّهم وقعوا في ارتباك وحيرة �إزاء هذا الجديد واختلفوا في نقل م�صطلحات النقد ال�سيميائي وترجمتها �إلى اللغة العربية، ف�أحدثوا 
�أزمة عكّرت �صفو الباحث العربي)خا�صة المبتدئ(، بل �أ�صبح من ال�صعوبات التي تعيقه كلما تناول الم�صطلح في عملية الترجمة ب�سبب تعدد 
الآراء واختلاف وجهات النظر والت�ضارب في �إ�صدار الاحكام الناتجة عن ال�صراعات الفكرية، وهذا راجع في حقيقة الأمر، �إلى تبعية الفكر 
العربي للفكر الغربي، �إذ ا�ستمد الناقد العربي المفاهيم العربية دفعة واحدة دون معرفة وفهم �سيرورة الحركة النقدية الغربية وحيثياتها.

ت�شير �إثارة مو�ضوع �إ�شكالية الترجمة في الفكر العربي �إلى البيئة التي �ساعدت على تف�شّي هذه المع�ضلة، من ذلك الاختلاف بين بلدان 
المغرب العربي المائلة �إلى الثقافة الفرن�سية محاولة الاقتراب والاغتراف من م�صطلحاتها، وبين بلدان الم�شرق العربي المعتمدة على الثقافة 
الانجليزية في تعاملها مع الم�صطلح الأجنبي، وعن هذا التوا�صل نجم تداخل المفاهيم الدلالية للم�صطلح الواحد، ووجود مفهوم واحد لعدد 
Sèmiologie الذي تتعدد  ال�سيميائي، ومن ذلك الم�صطلح الأجنبي  �إلى �ضبابية وغمو�ض في فهم الم�صطلح  �أدّى  من الم�صطلحات...، ما 
مقابلاته في اللغة العربية ب�شكل مثير: ال�سيميائية، ال�سيميولوجيا، ال�سيميوطيقا، العلامية، الرمزية، علم الدلالة، الدلائلية، علم الإ�شارات، 

علم الأعرا�ض... وقد �أو�شك �أن ي�ستقر على م�صطلح ال�سيميائية لدى النقاد المغاربة.2          
في  ال�سيميائية  ولا�سيما  العربية(،  اللغة  �إلى  الأجنبية  الم�صطلحات  )نقل  الحديثة  المنهجية  �إلى  الجزائر  في  الأدبي  النقد  �إلتفت 
بورايو،  �أمثال عبد الحميد  النقاد من  النقدي عند عديد من  التراث  بالعلامة في  الغربية  ال�سيميائية  و�أدغمت م�صطلحات  الثمانينات، 
الظاهرة  هذه  م�ساءلة  ف�آثر  مالك  بن  ر�شيد  �أما  والتطبيقية،  النظرية  ممار�ساتهم  خلال  من  مرتا�ض...�إلخ،  المالك  عبد  مفتاح،  محمد 
العمل  ب�أهمية هذا  للن�صو�ص وعيا منه  ال�سيميائي  التحليل  �أقدم على و�ضع قامو�س خا�ص بم�صطلحات  �إذ  عن قرب والغو�ص في عالمها، 
في الت�أ�صيل للم�صطلح النقدي ال�سيميائي، في حين خطا كل من يو�سف وغلي�سي وال�سعيد بوطاجين خطوة �أخرى نحو �إح�صاء هذا التعدد 

الا�صطلاحي وتق�صي �أ�سبابه. 3

ت�أ�صيل الم�صطلح ال�سيميائي ودلالاته عند-ال�سعيد بوطاجين:
�أقدم الناقد ال�سعيد بوطاجين على خط درا�سات على قدر كبير من الأهمية في هذا المجال، تميزت بدقة العناوين وو�ضوح وب�ساطة 

الطرح، من خلال م�ؤلفاته: 
- الا�شتغال العاملي؛ درا�سة �سيميائية لرواية غدا يوم جديد لابن هدوقة، 2000.

- ال�سرد ووهم المرجع،
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-ا لترجمة والم�صطلح، درا�سة في �إ�شكالية ترجمة الم�صطلح النقدي الجديد، 2009.

�أولا: �إ�ضاءات حول الم�ؤلفين الا�شتغال العاملي والترجمة والم�صطلح:
1-الا�شتغال العاملي)درا�سة �سيميائية لرواية غدا يوم جديد(:

حدد الناقد منذ البدء الن�ص المراد الا�شتغال عليه )غدا يوم جديد لابن هدوقة( مبطنا ميله –غير البريء- لدرا�سة هذه الرواية، 
بما تت�صف به رواية الأديب الراحل عبد الحميد بن هدوقة الأخيرة من درجة نوعية مختلفة �أ�سلوبيا ولفظيا وبنائيا،4واعترافا منه بـ ابن 
هدوقة �أديبا متميزا قدم للأدب الجزائري الكثير، وتثمينا لأعماله، ما �أوجب درا�سة علمية جادة وبناءة للرواية ت�ستنطق م�ضمراتها وتك�شف 

بع�ض بناها اعتمادا على �أدبيتها.5
�إلى  لج�أ  �إذ  الآلية،  عن  بعيدا  التحليل  �أدوات  مع  التعامل  في  ومرونته  الناقد  جدية  مدى  �إلى  يحيل  الدرا�سة  هذه  �صفحات  ت�صفّح 
طابعها  ورغم  ال�سيميائي،  للمنهج  المعرفي  الأ�صل  م�ضان  في  للن�ص  الهيكلي  البناء  على  معتمدا  العاملية  التر�سيمات  و�ضع  في  الا�ستقراء 
الجزئي- ا�شتغالها على البنى العاملية وهي �أداة �إجرائية  من �أدوات المنهج ال�سيميائي-  تبقى ذات قيمة تعليمية وتلقينية خا�صة للباحث 

المبتدئ، وللإن�صاف ف�إن الناقد بوطاجين �أبدى تمثلا وا�ضحا لأ�س�س النظرية ال�سيميائية ووعيا دقيقا لأدواته الإجرائية.    
ت�ضمن الا�شتغال العاملي مقدمة وتمهيدا وف�صلين وخاتمة، تردفها �إحالات)الم�صادر والمراجع المعتمدة(، وثبت للم�صطلحات ثنائي 
اللغة )عربي-فرن�سي( و)فرن�سي-عربي(، اجتهد الناقد في التعامل مع نظرية �أ.ج.غريما�س ال�سردية مقت�صرا على جزء منها- التر�سيمات 

العاملية- محاولا تمهيد الطريق لتطبيق �أفكار غريما�س وفك رموزها التي لم تحدد معالمها بعد.

مقدمة الم�ؤلف:
يقدم الناقد ال�سعيد بوطاجين لدرا�سته التي يعتبرها بدئية ليدرجها �ضمن تجارب النقد المغاربي الجديد، فهو لا يدّعي الاختلاف 

والتفرد كونه يعدّها امتدادا للمحاولات التي بد�أت تعطي ثمارها في البلدانن المغاربية في ال�سنوات الأخيرة.6
    كما ي�شير، على �صعيد �آخر، �إلى معاناته بع�ض ال�شيء من �إ�شكالية المنهج والم�صطلح، �إذ يثير في مجال التطبيق النقدي مطب حركية 
المناهج النقدية المعا�صرة وتطورها الم�ستمر والمعيارية الآنية التي يجنح �إليها النقد الاجرائي، �إ�ضافة �إلى وجود �إ�شكالية مزدوجة)الاختلاف 
الموجود بين المنظرين الغربيين، والترجمات العربية لم�صطلحات لم ي�ستقر عليها �صانعوها بعد نظرا لعدم تقعيد هذه العلوم...(، وفي مثل 

هذا الو�ضع يجد الباحث العربي نف�سه �إزاء ركام ا�صطلاحي ومفهومي كثيرا ما يقلل درجة ا�ستيعابه وقابليته لها.7

تمهيد الم�ؤلف: 
مع  ويتقاطع  يت�شابك  نظره،   وجهة  من  الذي،  ال�سيميائية  غريما�س  نظرية  في  الب�ؤري  المو�ضوع  العامل  �إ�شكالية  على  ال�ضوء  �سلط 
الذي  �أ.ج.غريما�س  �إلى  الرو�س  ال�شكلانيين  من  انتقالها  كيفية  عجالة  في  م�ستعر�ضا  الممثل،والوظيفة.  كال�شخ�صية،  �أخرى  م�صطلحات 
ا�ستثمر جهود فلاديمير بروب )نظرية الوظائف( – من خلال كتابه مورفولوجيا الحكاية ال�شعبية- وطوّرها وا�ستخل�ص نظرية العامل، 
وا�ستعار م�صطلح العامل من تنيير و�إ.�سوريو و�صولا �إلى �آن �أوبر�سفولد التي �أعادت �صياغة تر�سيمة �أ.ج.غريما�س العاملية مقترحة بديلا 
مغايرا �أكثر دقة ومنطقية.8والعامل في هذه الحالة هو"القائم بالفعل �أو متلقّيه بعيدا عن �أي تحديد �آخر، و�سي�ضم العامل الأ�شياء والمجردات 
والكائنات الم�ؤن�سنة والم�شيّئة معا، بغ�ضّ النظر عن �أي ا�ستثمار دلالي �أو �إيديولوجي"9.  وفق هذا الت�صور و�ضع �أ.ج.غريما�س ثلاث ثنائيات 
لعامل ال�سرد: الذات/المو�ضوع، المر�سل/المر�سل �إليه، الم�ساند /المعار�ض، وتكت�سب قيمتها بوا�سطة العلاقات المميزة  التي تمنحها معناها 

�ضمن محور توزيعي معين، ويطلق على �شبكة هذه العلاقات م�صطلح النموذج العاملي.10
عمد الناقد ال�سعيد بوطاجين �إلى انتقاء خم�س مقطوعات يتمحور حولها الن�ص ال�سردي لرواية غدا يوم جديد لـابن هدوقة مدونة 

الدرا�سة، وهي:
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- م�سعودة تريد الذهاب �إلى العا�صمة.
- م�سعودة تريد تدوين حياتها.

- الحبيب يريد الذهاب �إلى الزاوية.
- عزوز يريد الح�صول على الأرا�ضي.

- العمة حليمة تريد تزويج خديجة بقدور.

الف�صل الأول: التر�سيمات العاملية:
بالمو�ضوع  الذات  تتحدد بموجب علاقة  تر�سيمات  �إياها في خم�س  العنوان- محددا  العاملية-في ظل  التر�سيمات  على  الناقد  ا�شتغل 

)الرغبة(، وكانت كالآتي:
1-تر�سيمة: المدينة-المو�ضوع.

2-تر�سيمة: الكتابة- المو�ضوع.
3-تر�سيمة: الزاوية- المو�ضوع.
4-تر�سيمة: الأر�ض- المو�ضوع.
5-تر�سيمة: المدينة- المو�ضوع.

الف�صل الثاني: المثلثات العاملية:
خ�ص�صه الناقد لإدراج بع�ض ال�شخ�صيات المغفلة �أثناء تحليل البنى العاملية لعدّة �أ�سباب.11

المنهجية المتبعة في هذه الدرا�سة:
-خ�ص�ص الناقد الدرا�سة للبنية العاملية.

- اعتمد على البنى ال�شاملة دون الوحدات ال�صغرى المنتجة للمعنى، ل�ضبط العملية التحليلية.
- عمل على انتقاء الذوات الكبرى المهيمنة ن�صيا وربطها بالبرامج ال�سردية لتبيان �أهم الات�صالات والانف�صالات بين الذوات والمو�ضوعات 

حتى يت�سنى له كيفية انت�شار مختلف القيم وفق بنى عاملية متميزة.
- اعتمد على القواعد العاملية ول�سانيات الخطاب لا�ستخراج مختلف الذوات المهيمنة ولتحديد الذات ن�صيا ومفهمتها.

- لج�أ �إلى ال�شرح من خلال ا�ستعمال جمل كاملة تهدف �إلى تقريب المعنى من المتلقي.

2-الترجمة والم�صطلح)درا�سة في �إ�شكالية ترجمة الم�صطلح النقدي الجديد(:
�أفرزته تهافت المناهج  �إ�شكالية ترجمة الم�صطلح النقدي الجديد ونقله �إلى اللغة العربية، الذي  عالج الناقد في هذا الم�ؤلف هاج�س 
النقدية على ال�ساحة العربية، وما خلفه من تفاوت في ا�ستقبال الم�صطلح النقدي ب�صفة عامة، وقد �أدركه الناقد في م�ؤلفه ال�سابق الا�شتغال 
العاملي، �إذ حاول �إماطة اللثام عن هذا المو�ضوع"للك�شف عن الخلل الحا�صل في تفاوت التلقي والنقل، في الادراك وكيفياته، لأن هنا مدارك 

عدّة تتجلى بو�ضوح في قراءة المنتوج الغيري"12.
المنا�سب  الم�صطلح  اختيار  �أزمة  من  معاناته  وطرح  البدء،  منذ  ميوله  على  الهلج�س  هذا  �سيطرة  عن  الم�ؤلف  مقدمة  في  الناقد  عّرب 
لترجمة المفهوم النووي؛ �إذ يقع الباحث على خيارات متنوعة تزول وتت�شابك في اللحظات اللتحيينية عند الانتقال من الم�ستوى التنظيري �إلى 

التطبيقي. �إ�ضافة �إلى الخط�أ في نقل بع�ض الم�صطلحات المتجذّرة في الارث الل�ساني ما يف�ضي العبث والي�أ�س.13
ق�سم الناقد الم�ؤلف �إلى ق�سمين: 

الق�سم الأول: المجامع والهيئات وم��سألة الم�صطلح: يعزو الناقد �إ�شكالية ترجمة الم�صطلح �إليها، �إذ تناول دور المجامع العربية في التنظير 
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للم�صطلح ) مجمع اللغة العربية بالقاهرة، المجمع العلمي العراقي، المجمع العلمي بدم�شق، المجمع الأردني، والمجمع الجزائري للغة 
العربية(، والهيئات والم�ؤ�س�سات والإ�سهامات الم�ستقلة للدار�سين والعلماء. وختم هذا الق�سم بحو�صلة حول طرائق و�ضع الم�صطلح.

�إ�شكالية مفهمة م�صطلح الحداثة؛ فاختياره لم�صطلح  الق�سم الثاني: المفاهيم، المنهج وم��سألة الم�صطلح: بد�أ الق�سم بت�سليط ال�ضوء على 
الجديد جوازا لعدم اقتناعه بطريقة تعريف م�صطلح الحديث، لأن التعار�ض الحا�صل في ترجمته يحيل �إلى فو�ضى وخلط منهجي 
على  التدليل  �أجل  "من  والتداولي  الأ�سلوبي  المنهجين  على  اختياره  ووقع  و�إدراكها.  معها  التعامل  وم�ستويات  المناهج  في  بّني  ومعرفي 
البع�ض  بع�ضها  في  ت�ؤثّر  �أو  ببع�ضها،  تت�أثر  التي  للمعارف  الحلقي  النمو  بفعل  والمفاهيم  المناهج  بين  الحا�صلة  والمما�سّات  المجاورات 
ب�أ�شكال مختلفة ولكنها قائمة، ولا يمكن �أبدا �إغفالها عند الت�أ�صيل"14. وختم هذا الق�سم بعيّنات من الم�صطلحات المتواترة في هذه 
المناهج وال�سيميائية خا�صة للعلاقات التي تجمعه بعلم الدلالة والفل�سفة والمنطق والبلاغة والنحو وال�صرف والريا�ضيات وعلوم الأر�ض 
والفيزياء...�إلخ �أ�سهمت كلها في بناء المنظومة الا�صطلاحية ال�سيميائية ب�شكل �أو �آخر.15 بهدف تو�ضيح م�ستويات ا�ستقبال الم�صطلح 

وترجمتها وتعريبها، ومن ثم تبيان مواطن اللب�س والخلط.
توّج البحث بخاتمة عر�ضت جملة المتاعب التي �صاحبت �إعداد البحث خا�صة ما يتعلق بالتعامل مع الم�صطلح وترجمته، و�أوعز الخلط 

الحا�صل �إلى قلة التن�سيق والتعاون.

ثانيا: الم�صطلح النقدي ال�سيميائي عند ال�سعيد بوطاجين:
ال�صواب  �إلى  الأقرب  الترجمات  انتقاء  وحاول  قرب،  عن  ال�سيميائي  النقدي  الم�صطلح  م�ساءلة  �إلى  م�ؤلفيه  عبر  الناقد  �سعى 
والدقة،خا�صة في م�ؤلف الترجمة والم�صطلح؛ �إذ حاول الت�أ�صيل لجملة من الم�صطلحات ال�سيميائية بالرجوع �إلى التراث العربي والميادين 

ح في الجدول الآتي:  المتعلقة بالم�صطلح، ووردت كما هو مو�ضّ
cالم�ؤلفطريقة و�ضعهالمقابل العربي

Actant1-الا�شتغال العامليالا�شتقاقعامل
2-الترجمة والم�صطلح

Actantielالم�ؤلفينالا�شتقاقعاملي
Acteurالم�ؤلفينترجمة حرفيةممثل

Actualisationالم�ؤلفينترجمة حرفيةتحيين
Adjuvant1-الا�شتغال العاملي.ترجمة �سياقية، الا�شتقاقم�ساند، ظهير

2-الترجمة والم�صطلح
Analogieالا�شتغال العامليترجمة حرفيةت�شابه

Articulation1-الا�شتغال العاملي.ترجمة �سياقيةتمف�صل
2-الترجمة والم�صطلح

Catalyse1-و�ساطة
2-�إ�شباع

1-الا�شتغال العامليالا�شتقاق
2-الترجمة والم�صطلح

Conjonctionالا�شتغال العاملي، الترجمة والم�صطلح.ترجمة حرفية، الا�شتقاقات�صال، و�صلة
Communication1-بلاغ

2-توا�صل
1-الا�شتغال العاملي.ترجمة حرفية

2-الترجمة والتوا�صل

Compétenceالا�شتقاقكفاءة
1-الا�شتغال العاملي.

2-الترجمة والم�صطلح.
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Conceptالم�ؤلفينترجمة حرفيةمفهوم
Contexteالم�ؤلفينالا�شتقاق�سياق

Descriptionالم�ؤلفينترجمة حرفيةو�صف
Désirالم�ؤلفينترجمة حرفيةرغبة

Destinataireالم�ؤلفينترجمة حرفيةمر�سل �إليه
Destinateurالم�ؤلفينترجمة حرفيةمر�سل
Devoir faireالم�ؤلفينترجمة حرفيةوجوب الفعل

Dialogueالم�ؤلفينترجمة حرفيةحوار
Discoursالم�ؤلفينترجمة حرفيةخطاب

Discursivisationالم�ؤلفينترجمة �سياقيةتخطيب
Disjonctionالا�شتغال العاملي، الترجمة والم�صطلح.الا�شتقاقانف�صال، ف�صلة
Dominanceالم�ؤلفينالا�شتقاقهيمنة

Ecartالم�ؤلفينالا�شتقاقعدول، انزياح
Énonce d’étatالم�ؤلفينا�شتقاق+ ترجمة حرفيةملفوظ حالة

Énonce du faire الم�ؤلفينالا�شتقاق+ ترجمة حرفيةملفوظ فعل
Énonciationالم�ؤلفينالا�شتقاقتلفظ
Evénementالم�ؤلفينترجمة حرفيةحدث

Expliciteالم�ؤلفينترجمة �سياقية�صريح
Faire persuasifالم�ؤلفينترجمة حرفيةفعل �إقناعي

Focalisationالم�ؤلفينترجمة حرفيةتبئير
Fonctionالم�ؤلفينترجمة حرفيةوظيفة
Impliciteالم�ؤلفينترجمة حرفية�ضمني

Indiceالم�ؤلفينالا�شتقاقم�ؤ�شر
Langageالم�ؤلفينترجمة حرفيةكلام

Isomorphismeالم�ؤلفينترجمة حرفيةت�شاكل
Manifestationالم�ؤلفينترجمة �سياقيةتجلي

Modèleالم�ؤلفينالا�شتقاق�صيغي
Motifالم�ؤلفينترجمة حرفيةحافز

Narrataireترجمة حرفيةمروي له، م�سرود له
ا�شتقاق

الم�ؤلفين

Narrateurالم�ؤلفينالا�شتقاق�سارد، راوي
Quêteالم�ؤلفينالا�شتقاق�سعي
Récitالم�ؤلفينترجمة �سياقيةق�صة، �سرد

Renonciationالم�ؤلفينالا�شتقاقترجع
Rôleالم�ؤلفينترجمة حرفيةدور
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Rôle actantielالم�ؤلفينترجمة حرفية+ الا�شتقاقدور عاملي
Rôle thématiqueالم�ؤلفينترجمة حرفية + ترجمة �سياقيةدور مو�ضوعاتي
Schéma narratifالم�ؤلفينالا�شتقاقمخطط �سردي

Savoir faireالم�ؤلفينترجمة �سياقيةمعرفة الفعل
Scèneالم�ؤلفينالترجمة �سياقيةم�شهد

Séquenceالم�ؤلفينالا�شتقاق:�صرفي )ا�سم مفعول(مقطوعة
Situationالم�ؤلفينترجمة حرفيةو�ضع
Structureالم�ؤلفينالا�شتقاقبنية

Sujetالم�ؤلفينالا�شتقاقذات
Texteالم�ؤلفينترجمة حرفيةن�ص
Unitéالم�ؤلفينترجمة حرفيةوحدة

Valeurالم�ؤلفينترجمة حرفيةقيمة
Vouloir faireالم�ؤلفينترجمة حرفيةرغبة الفعل

Programme narratifالم�ؤلفينترجمة حرفية+ ا�شتقاقبرنامج �سردي
Objetالم�ؤلفينترجمة حرفيةمو�ضوع

Opposantالم�ؤلفينترجمة حرفيةمعار�ض
Isotopieالم�ؤلفينا�شتقاقت�شاكل

Manipulationالا�شتغال العامليا�شتقاق�إيعاز
Performanceالا�شتغال العامليا�شتقاق�أداء

Syntagmatiqueالا�شتغال العامليترجمة حرفية�أفقي
Personnageالا�شتغال العامليترجمة حرفية�شخ�صية
Sémiotique.1-الا�شتغال العامليالا�شتقاق:�صرفي: م�صدر �صناعي.�سيمياء، �سيميائية، علم ال�سيمياء

2-الترجمة والم�صطلح
Segmentation

Segment

تقطيع
مقطع

1-الا�شتغال العاملي.ترجمة �سياقية
2-الترجمة والم�صطلح

Immanenceالا�شتغال العامليالا�شتقاقمحايثة
Conatifالترجمة والم�صطلحترجمة حرفية �إفهامية

Décodageالترجمة والم�صطلحترجمة �سياقيةتفكيك
Acteالترجمة والم�صطلحالا�شتقاقفَعل

Actionالترجمة والم�صطلحالا�شتقاقحركة
Anaphoreالترجمة والم�صطلحالا�شتقاقمعاودة
Cognitifالترجمة والم�صطلحترجمة حرفيةمعرفي

Connotationالترجمة والم�صطلحالا�شتقاق: مركب و�صفيدلالة حافّة
Contrainteالترجمة والم�صطلحالا�شتقاققيد، �ضغط
Contrasteالترجمة والم�صطلحترجمة حرفيةت�ضاد
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Dénotationالترجمة والم�صطلحالا�شتقاق:مركب و�صفيمعنى �سياقي
Pragmatiqueالتعريببراغماتية، تداولية، ذرائعية

ا�شتقاق
الترجمة والم�صطلح

جدول رقم01 الم�صطلح ال�سيميائي عند ال�سعيد بوطاجين

ملاحظات حول الجدول رقم01:
ي�ست�شف من الجدول ال�سابق اللآتي:

- جدية و�أ�صالة الناقد ال�سعيد بوطاجين وعمله الد�ؤوب في �سبيل طرح �إ�شكالية ترجمة الم�صطلح وك�شف �أ�سبابها ومحاولة �إيجاد حلول لها؛ 
 Adjuvant إذ عمل في م�ؤلف الا�شتغال العاملي على �إماطة اللثام عن �إ�شكالية الخلط بين العامل وال�شخ�صية والفاعل،وترجمة م�صطلح�

نظريا و�إجرائيا في م�ضان �أ�صوله المعرفية.16
- تو�ضيحه لم�ستويات ا�ستقبال الم�صطلح ال�سيميائي �أ�سهم ب�شكل غير مبا�شر في توحيد الجهود و�إيجاد البديل المنا�سب والموحّد.

- عر�ض الناقد للإ�شكالية ب�أ�سلوب ب�سيط ووا�ضح ودقة �أ�سهم في بلورة ر�ؤية نقدية متفردة وريادية.
- ات�ضاح �أ�صالة الناقد وغيرته على لغته العربية دليل ذلك لجوءه �إلى التعريب في حالة واحدة لو�ضع م�صطلح Pragmatiqueالذي قابله 

بـراغماتية ثم عدل عنه وترجمه �إلى تداولية وذرائعية.
- لجوء الناقد ال�سعيد بوطاجين �إلى حالات من الترجمة الحرفية وال�سياقية لتعذّر ت�أ�صيله. 

ت�أ�صيل الم�صطلح ال�سيميائي ودلالاته عند-عبد الحميد بورايو:
اخترق عبد الحميد بورايو الموروث ال�سردي ال�شعبي عبر م�ؤلفاته من منحى لم يطرقه �أحد غيره من قبل، وقدّم تجربة نقدية فريدة من 
نوعها؛ �إذ قارب الموروث ال�شعبي ب�أدوات �إجرائية حداثية، وقد تجلى عطا�ؤه في المجال ال�سيميائي ال�سردي ونقده للموروث ال�سردي ال�شعبي 

في الم�ؤلفات الآتية:
- الق�ص�ص ال�شعبي في منطقة ب�سكرة-درا�سة ميدانية-، 1986.

 - الحكايات الخرافية للمغرب العربي؛ درا�سة تحليلية في معنى المعنى لمجموعة من الحكايات، �صدر �سنة 1992، و�أعيد طبعه �سنة 2007.
- منطق ال�سرد؛ درا�سة في الق�صة الجزائرية الحديثة، 1994.ق�س

- الم�سار ال�سردي وتنظيم المحتوى؛ درا�سة �سيميائية لنماذج من حكايات �ألف ليلة وليلة، )ر�سالة دكتوراء دولة قدمت بمعهد اللغة العربية 
و�آدابها، جامعة الجزائر(، 2008.

- التحليل ال�سيميائي للخطاب ال�سردي؛ درا�سة لحكايات من �ألف ليلة وليلة ) الملك �شهريار، ال�صياد والعفريت، الحمامة المطوّقة، الحمامة 
والثعلب ومالك الحزين(، 2003.

وترجم:
- مدخل �إلى ال�سيميولوجيا )مجموعة من الم�ؤلفين(

- الرواية مناهج وتقنيات تحليل الرواية)بيير فاليت(
- مدخل �إلى نظرية التنا�ص

- المنهج ال�سيميائي لغريما�س وكورتي�س ومجموعة من الم�ؤلفين.2010.
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�أولا:�إ�ضاءات حول بع�ض الم�ؤلفات )مدونات البحث(: 
1-الق�ص�ص ال�شعبي في منطقة ب�سكرة-درا�سة ميدانية-.

وظف الناقد عبد الحميد بورايو في باكورة �أعماله كل من المنهج البنيوي منهجية فلاديمير بروب؛ غير �أن ت�صفح محتوى الف�صول 
الثلاثة التطبيقية يحيل �إلى ات�صالها بالبنيوية التكوينية �أكثر من ال�شكلية؛ يت�ضح ذلك من خلال توظيفه لعدة م�صطلحات، منها: الفهم، 
الوعي، ر�ؤية العالم...الدالة على ا�ستفادته من المنهج الغولدماني"...نعني ب�شرح الن�ص �إدماج الدالة في بنية �أكبر منها تلقي ال�ضوء على 
�أبنية  كيفية تولد هذه البنية الدالة. ويعنى هذا ال�شرح بالواقع الخارجي، متجاوزا بذلك الن�ص الخا�ضع للتحليل عن طريق البحث عن 
م�شابهة تتواجد في وعي جمهور الق�ص بالواقع الخارجي الذي يحيون فيه، وهو ما �سيمكننا من الك�شف عن ر�ؤية الجماعة ال�شعبية التي 

�صدر عنها الن�ص للعالم الذي تعي�ش فيه"17.  
كما يتبين توظيفه للمنهج ال�سيميائي، و�إن لم ي�صرح به، �إلا �أنه يتج�سد في احتفاءه بجملة من المفاهيم والم�صطلحات ال�سيميائية، نحو: 
المو�ضوع، الممثل، القائم بالفعل، المر�سل، المر�سل �إليه، الفاعل...�إلخ، �إ�ضافة �إلى اعتماده على النموذج العاملي لـغريما�س في درا�سته للأدوار 

في النماذج المختارة، والمربع ال�سيميائي لر�صد العلاقات الدلالية في الحكايا. ت�شتمل الدرا�سة على:
-مقدمة.

-مدخل: ت�ضمّن تعريفا ل�سكان منطقة ب�سكرة.
الق�ص�ص  درا�سة  في  ال�سابقة  الجهود  ب�سكرة:  لمنطقة  ال�شعبي  بالق�ص�ص  المتعلقة  الق�ضايا  من  جملة  لعر�ض  خ�ص�ص  �أول:  -ف�صل 

ال�شعبي الجزائري، مجتمع الرواة، منا�سبات الق�ص�ص ووظيفته، ومدى ا�ستجابة النا�س لهذه الق�ص�ص.
ال�شفاهي  الق�ص�ص، علاقة التراث  لت�صنيف هذه  المعتمدة  ب�سكرة: الا�س�س  ال�شعبي في منطقة  الق�ص�ص  �أنماط  تناول  ثان:  -ف�صل 

بالمكتوب، والجذور التاريخية لهذه الق�ص�ص خا�صة المغازي.
- ف�صل ثالث: عمد �إلى مقاربة نماذج من الق�ص�ص ال�شعبي لمنطقة ب�سكرة) غزوة الخندق، ولد المحقورة، الاخزة الثلاثة( متّكئا على 

المنهجين البنيوي ال�شكلي وال�سيميائي.

2-الم�سار ال�سردي وتنظيم المحتوى؛ درا�سة �سيميائية لنماذج من حكايات �ألف ليلة وليلة: 
تمثل هذه الدرا�سة ر�سالة الدكتوراء التي تقدّم بها الباحث )1995-1996(،  وتعدّ امتدادا  للم�سار التطوري للنظرية ال�سيميائية، 
�إذ �صرّح الناقد منذ البدء تبنيه للمنهج ال�سيميائي ذات التوجه ال�شكلاني جهود غريما�س خا�صة "...ن�ستمد �أغلب �أدواتنا المنهجية من 
ن�صو�ص تنتمي في �أغلبها لنف�س المدر�سة ال�سيميائية، والتي يمكن �أن نطلق عليها المدر�سة الغريما�سية ذات التوجه ال�شكلاني، والتي كان 
لها اليد الطولي في تطوير ال�سرديات )�أو علم ال�سرد( منذ ال�ستينيات حتى اليوم، وكان لها امتدادها في الدرا�سات ال�سردية الحديثة عبر 
دوائر البحث العلمي في ال�شرق والغرب"18، يت�ضح ذلك في اعتماده على م�صطلحات ال�سيميائية المقتطفة من المعجم المعقلن لنظرية الكلام 
�ألف ليلة وليلة، من مثل: الملفوظ ال�سردي، التر�سيمة ال�سردية، البنية  �أثناء تحليله لنماذج من حكايا  �أ.ج.غريما�س وج. كورتي�س  لم�ؤلفيه 

ال�سردية، البنية ال�سطحية، البنية العميقة، المربع ال�سيميائي...�إلخ.
ت�ضمّن الم�ؤلف مدخلا و�ستة ف�صول تطبيقية، وُ�سم المدخل بـتحديد المدونة والمنهج والإ�شكالية: قُ�سم �إلى جز�أين: الأول: تحليل الملفوظ 
ال�سردي، والثاني: تحليل البنية العميقة؛ وعر�ض فيه الناقد الدرا�سات ال�سابقة التي عالجت حكايات �ألف ليلة وليلة وخ�صائ�ص الحكايات، 

وكذا الخطوات المتّبعة لمقارنة ن�صو�ص الحكايات.
بد�أ الناقد عبد الحميد بورايو ممار�سته منطلقا من البنية ال�سطحية للحكايا و�صولا �إلى البنية العميقة مراعيا �أن" المعنى لي�س كيانا 
جاهزا ولا معطى بديهيا يمكن �إدراكه دون و�سائط بل باعتباره �سيرورة خا�ضعة لمجموعة من ال�شروط، ت�سعى ال�سيميائيات ال�سردية ذات 
التوجه المنهجي ال�شكلاني �إلى معرفة قواعدها"19. ويلاحظ غياب الجانب النظري في هذا الم�ؤلف ما ي�ؤكّد عدم اهتمام الناقد بالتنظير.
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3- التحليل ال�سيميائي للخطاب ال�سردي؛ درا�سة لحكايات من �ألف ليلة وليلة وكليلة ودمنة ) الملك �شهريار، ال�صياد 
والعفريت، الحمامة المطوّقة، الحمامة والثعلب ومالك الحزين(:

يعد الم�ؤلف �إنجازا فريدا من نوعه و�سابقة نقدية على حد تعبير ر�شيد بن مالك "حدثا نقديا في الجزائر ا�ستطاع �أن ي�ستثمر  الانجازات 
البروبية من منطلقات �سيميائية"20.

يحيل العنوان �إلى ا�ستعانة الناقد بالمنهج ال�سيميائي لمقاربة النماذج المختارة من حكايا �ألف ليلة وليلة وكليلة ودمنة على غرار الم�ؤلفات 
الم�ؤلف في  وجاء  والمكان،  والزمان  بالر�ؤية  المتعلقة  العلاقات  �إبراز  على  النماذج  وقد عمل من خلال هذه  ت�صريحه،  رغم عدم  ال�سابقة 
ق�سمين؛ عالج الق�سم الأول الإ�شكالات المنهجية في التحليل" تقوم الطريقة المنهجية التي يقترحها التحليل ال�سيميائي للخطاب ال�سردي على 

�إقامة نماذج منطقية تحكم البناء ال�شكلي للم�سار ال�سردي ولانبثاق الدلالة"21.  
واعتمد في مقاربته لحكايات �ألف ليلة وليلة على �أربع نماذج:

- نموذج الم�سار ال�سردي.
- نموذج الفاعلية.

- نموذج الم�سار الغر�ضي.
- نموذج البنية الدلالية العميقة.

ينطلق من البنية ال�سطحية للو�صل �إلى البنية العميقة، ويبد�أ من الم�ستوى التركيبي للقول ال�سردي بفرز ال�سرد عمّا لي�س ب�سرد، الذي 
يتج�سّد  في �أ�شكال و�أنواع مختلفة من بينها تدخلات ال�سارد وتعليقاته. 22 

وتعر�ض �أي�ضا  �إلى الم�ستوى المنطقي الذي ي�ساعد في بناء نحو الق�صة  الخا�ضع لقواعد ال�سرد في المدونة المعطاة"فالتر�سيمة النموذجية 
ال�شاملة  ت�شكّل في ذاتها قاعدة للمقارنة  المو�ضوعية ن�سبيا  والتي انطلاقا منها يمكن المقارنة بين ق�صة وق�صة  �ضمن �شكل �سردي معين  

مثلما هو الحال في الحكايات الخرافية ".23
ح منهجية تحليل هذه الحكايات، واعتمد على درا�سة البنيات  �أمّا فيما يتعلق بحكايات كليلة ودمنة، مهّد الناقد لهذا الجزء بتمهيد يو�ضّ

الخطابية لمقارنة هذه الحكايات:
- الحقل المعجمي.

-المقطوعات الخطابية.
- التج�سيدات الخطابية.

ا�ستخراج  �إلى  عمد  المعجمي  للحقل  درا�سته  ففي  والمكان؛  والزمن  بالر�ؤية  المتعلقة  علاقات  تظهر  الخطابية  البنيات  من  وانطلاقا 
المفردات الأ�سا�سية في الدلالة ويقوم بتوزيعها في جدول معتمدا على مبد�أي الت�شابه والاختلاف للف�صل بين الاغرا�ض من ناحية والتج�سيدات 
�أولية للمعنى من خلال المظهر اللفظي للخطاب، وب�إدراك مراتب الت�شاكل الدلالي في  �أخرى، كما ت�سمح بمعالجة  الت�صويرية من ناحية 

الن�ص وكذا مختلف الأداءات الم�شكّلة للبرنامج ال�سردي.24

4- الحكايات الخرافية للمغرب العربي؛ درا�سة تحليلية في معنى المعنى لمجموعة من الحكايات:
تتجلى ملامح المنهج البنيوي ال�شكلي في هذا الم�ؤلف، حيث انطلق من البنيوية الإنا�سية عند كلود ليفي �ستراو�ش، ومن الابحاث ال�سردية 

ال�شكلية عند ف.بروب، ومن الدرا�سات الدلالية عند �أ.ج. غريما�س، ومن الابحاث الإثنو�أدبية عن جوزيف كورتي�س25. 
تعمّد الناقد و�ضع مقدمة تتعر�ض لجملة من الق�ضايا المتعلقة بم�صطلح الحكايات الخرافية، منها: ق�ضية م�صطلح الحكاية الخرافية 
مف�ضلا �إياه بالاعتماد على مبد�أ ال�شيوع، خ�صائ�ص الحكاية الخرافية وت�صنيفاتها، �أهم الباحثين في هذا المجال، ال�صيغ ال�سردية لبداية 

الحكايات الم�ؤدية معنى الانتقال من الواقع �إلى التخييل، �صيغ النهاية الم�ضطلعة بوظيفة عك�سية لوظيفة البداية.
تلت المقدمة مدخلا ت�ضمن الحديث عن المنهج المتبع لمقارنة الحكايات، �إذ اعتمد على قراءة مزدوجة" الأولى ذات منحى خطي ت�ضع 
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في اعتبارها الت�سل�سل ال�سردي وتراعي  و�ضع العلاقات الحا�ضرة في ال�سياق، �أمّا الثانية  فتعمل على ا�ستخراج علاقات الت�ضاد الكامنة، 
فت�سمح لنا هذه الخطوة المنهجية بالانتقال من تحليل الأ�شكال ال�سردية �إلى معالجة الم�ضامين"26.

يتبع الناقد خطوات مو�صوفة في الم�ستوى التحليلي للحكايات حيث عمد �إلى تقطيعها �إلى متواليات وتقطيع المتوالية �إلى وظائف، ودرا�سة 
درا�سته  لإغناء  والجداول  والمخططات  الر�سوم  اعتمد على  الغر�ضية.كما  الأدوار  تنبثق عنه  الذي  الترتيب  ا�ستخراج  يتيح  ال�شخو�ص بما 
التطبيقية.وما ي�ؤخذ على الناقد اعتماده �أي�ضا على المنهج المقارن في ت�شرحه للنماذج، والذي يفتر�ض اختلاف في لغة الن�صين المعالجين. 

5-منطق ال�سرد) درا�سة في الق�صة الجزائرية الحديثة(:
يت�ضمن الم�ؤلف، في حقيقة الأمر، مجموعة من المقالات والمداخلات، تعّرب عن م�ساهمة الناقد عبد الحميد بورايو في حركة درا�سة 

الأدب الحديث في الجزائر، عُر�ض بكثير من الب�ساطة في اللغة والو�ضوح في المق�صد.
بين  ما  المدرجة  المقالات  من  مجموعة  المعا�صرة)ت�ضمن  الجزائرية  الق�صة  في  درا�سات  مو�ضوعه:   منهجيا  مدخلا  الم�ؤلف  يت�صدر 
الأدب، علاقة  لدرا�سة  الآتية: نحو منهج  الق�ضايا  ال�سردي، وعالج  الن�ص  النقدي في درا�سة  بالمنهج  التعريف  1981-1991( ت�شترك في 

الابداع الأدبي بالتراث، �أزمة تدري�س ن�صو�ص الأدب العربي في المدار�س الجزائرية، والدرا�سات النقدية الغربية في مجال الق�صة.
�ضمّن الناقد الم�ؤلف ف�صلين يعبران عن مقاربة تطبيقية لمجموعة من الق�ص�ص والروايات الجزائرية مختارة بعناية فائقة لتتلاءم 
والجانب النظري، �إذ ا�ستثمر قراءته للمنهجين البنيوي وال�سيميائي في مقارنة الخطاب ال�سردي العربي.طرح الناقد المو�ضوعات الآتية: 
م�ستوى التلفظ في ق�صة �آدم وحواء، توظيف التراث ال�شعبي في الرواية الجزائرية، الروح الملحمية في رواية التفكك لر�شيد بوجدرة، ودرا�سة 
الزمان والمكدان في روايتي الجازية والدراوي�ش لـعبد الحميد بن هدوقة،ونوار اللوز لـوا�سيني الأعرج، وينطلق في درا�سته للزمان والمكان 

اعتمادا على المبد�أ القائل ب�أن هذين العن�صرين بنيتين ت�شاركان بنية �أخرى في تحقيق �إمكانيات الرواية عن طريق خطابها.27
وقد تناول المكان في الروايتين من خلال علاقته بال�شخ�صية وتحوّلاتها ال�سيكولوجية وكذا الأحداث المعي�شة في الما�ضي والحا�ضر دون 
�أدنى اهتمام ب�أ�سماء الأماكن و�صفاتها...28، ويلاحظ حداثة الطرح وجدّته في درا�سته للزمان مع افتقارها للتقييد والتخ�صي�ص �إ�ضافة 
�إلى توظيفه لم�صطلحات كالديمومة والإنتظار والتردد وهي م�صطلحات تقنية تحتاج �إلى التو�ضيح وال�شرح نظرا لاختلاف درجة ا�ستيعابها 

من قارئ لآخر. 29

ثانيا: الم�صطلح النقدي ال�سيميائي عند عبد الحميد بورايو:
البنيوي  بالمنهجين  م�ستعينا  مكامنها  اكتناه  وحاول  ال�شعبي  ال�سردي  الموروث  ن�صو�ص  جمالية  بورايو  الحميد  عبد  الناقد  �أ�سرت 
وال�سيميائي و�أدواتهما الإجرائية دون �أدنى �إلتفاتة للجانب النظري )�إيراد معطيات نظرية موجزة(، مركزا اهتمامه على الجانب التطبيقي 
وهو بذلك ي�أخذ بيد القارئ العربي خطوة فخطوة نحو تلم�س �آلياتهما الإجرائية، وكان عليه نقل م�صطلحات المنهجين �إلى اللغة العربية 

وال�سيميائي خا�صة، وي�سجل البحث الجهاز الإ�صطلاحي ال�سيميائي عبر م�ؤلفاته في الجدول الآتي:
الم�صطلح ال�سيميائي 

الأجنبي
ال�صفحةالم�ؤلَّفطريقة و�ضعهالمقابل العربي

Sémiotique.1- علم الدلائل وال�سيميولوجيا
2-ال�سيميائيات.

3-ال�سيميائية.

1-ترجمة �سياقية، 
التعريب)ترجمة:�إ�ستعارة(.

2-الا�شتقاق.
3-الا�شتقاق)�صرفي: م�صدر �صناعي(

1-مدخل �إلى ال�سيميولوجيا.
2-منطق ال�سرد.

3-الم�سار ال�سردي وتنظيم المحتوى.
التحليل ال�سيميائي للخطاب ال�سردي.

1-العنوان
2-المتن

3-العنوان

Narrative.1-علم ال�سرديات وال�سرديات
2-ال�سردية.

1-الا�شتقاق: المركب الإ�ضافي.
2-الا�شتقاق)�صرفي:م�صدر �صناعي(

1-الم�سار ال�سردي وتنظيم المحتوى.
2-التحليل ال�سيميائي للخطاب ال�سردي.

1-�ص5
2-�ص5
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Enonce narratifالمتنجميع الم�ؤلفاتالا�شتقاقملفوظ �سردي
Séquence.1-مقطوعة

2- متوالية
3-مقطع

1-الا�شتقاق:�صرفي:ا�سم مفعول
2-الا�شتقاق
3-الا�شتقاق

الخرافية  الحكايات  ال�سرد،  منطق   -1
للمغرب العربي

2- التحليل ال�سيميائي للخطاب ال�سردي
3- الم�سار ال�سردي وتنظيم المحتوى

المتن

Actant.1- ترجمة �سياقية.1-الدور
2-الفاعل �أو القائم بالفعل.

2-ترجمة:ن�سخ

المتنجميع الم�ؤلفات

Sujet.1-الفاعل
2-الذات

1-ترجمة حرفية.
2-ا�شتقاق

ب�سكرة،  منطقة  في  ال�شعبي  1-الق�ص�ص 
والحكايات الخرافية في المغرب العربي.

المحتوى،  وتنظيم  ال�سردي  2-الم�سار 
والتحليل ال�سيميائي للخطاب ال�سردي.

المتن

Objetالمتنجميع الم�ؤلفاتترجمة حرفيةالمو�ضوع
Relation de désirالمتنجميع الم�ؤلفاتترجمة حرفيةعلاقة الرغبة

Disjonctionالمتنجميع الم�ؤلفاتترجمة �سياقيةانف�صال
Conjonction 1-و�صل

2-اتّ�صال
الا�شتقاق

ترجمة حرفية
1- التحليل ال�سيميائي للخطاب ال�سردي

2-جميع الم�ؤلفات
1-�ص74

2-المتن
Destinataireالمتنجميع الم�ؤلفاتترجمة حرفيةالمر�سل �إليه
Destinateur المتنجميع الم�ؤلفاتترجمة حرفيةالمر�سل

Adjuvantالمتنجميع الم�ؤلفاتترجمة حرفيةم�ساعد
Opposantالمتنجميع الم�ؤلفاتترجمة حرفيةمعار�ض

Transformation1-التحويل
2-التنقلات �أو النقل

1-ترجمة حرفية
2-ترجمة �سياقية

241-الم�سار ال�سردي وتنظيم المحتوى

Sujet de faire1-ذات الفعل
2-فاعل الفعل

1-جميع الم�ؤلفاتترجمة �سياقية
2-التحليل ال�سيميائي للخطاب ال�سردي

1-المتن
2-�ص76

Sujet d’étatالمتنجميع الم�ؤلفاتا�شتقاق+ترجمة حرفية ذات الحالة
Programme narratifالمتنجميع الم�ؤلفاتترجمة حرفية + ا�شتقاقالبرنامج ال�سردي

Manipulation ،التفعيل الا�ستعمال،  التحريك، 
الايعاز

المتنا�ستعملها مترادفة عبر م�ؤلفاتهالا�شتقاق

Compétenceالمتنجميع الم�ؤلفاتا�شتقاقالكفاءة
Performanceالمتنجميع الم�ؤلفاتالا�شتقاقالأداء

Sanctionالمتنجميع الم�ؤلفاتالا�شتقاقالتقييم، التقويم
Shamp sémantiqueالمتنجميع الم�ؤلفاتترجمة حرفية+ا�شتقاقالحقل المعجمي

Acteurالمتنجميع الم�ؤلفاتا�شتقاق، ترجمة حرفيةالقائم بالفعل، الممثل
Structure profondeالمتنجميع الم�ؤلفاتالا�شتقاق+ ترجمة حرفيةالبنية العميقة
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Carré sémiotique1-البنية الأولية
2-المربع ال�سيميائي

1-ترجمة �سياقية
2-ترجمة حرفية+ ا�شتقاق

�ص28الم�سار ال�سردي وتنظيم المحتوى

Isotopie1-ايزوتوبيا
2-الت�شاكل

3-القطب الدلالي

1-التعريب، ترجمة:�إ�ستعارة
2، 3-الا�شتقاق

المتنجميع الم�ؤلفات

Implicationالمتنجميع الم�ؤلفاتالا�شتقاقا�ستتباع
Morphologieالمتنجميع الم�ؤلفاتالتعريب، ترجمة: �إ�ستعارةمورفولوجيا

Contratالمتنجميع الم�ؤلفاتترجمة حرفيةالعقد
Epreuveالمتنجميع الم�ؤلفاتترجمة حرفيةالاختبار

جدول رقم 02 الم�صطلح ال�سيميائي عند عبد الحميد بورايو

ملاحظات حول الجدول رقم02:
ي�ست�شف من الجدول رقم الآتي: 

- ينم الجهاز الم�صطلحي للناقد عبد الحميد بورايو عن ت�أثر الناقد الكبير بالمرجعيتين فلاديمير بروب و�ألجيردا جوليان غريما�س واغترافه 
من م�ؤلفيهما مورفولوجيا الحكاية والمعجم المعقلن لنظرية الكلام.

- عار�ض عبد الحميد بورايو �أ.ج.غريما�س الذي ق�صر م�صطلح Enonce narratif)ملفوظ �سردي( على ما ينتظم من ملفوظات الحالة 
ومقولات الفعل، ليدل بذلك على ما اعتبره فلاديمير بروب وظيفة وو�سّع الم�صطلح لي�شمل الوظائف في �سيرورتها.30

 - �إيراد مقابلات �أجنبية متعددة للم�صطلح الأجنبي الواحد:  Manipulation  قابله بـ: تحريك، ا�ستعمال، تفعيل.
Isotopie قابله بـ: ت�شاكل، قطب دلالي، �إيزوتوبيا. ...�إلخ.

- الا�ستعا�ضة عن ترجمات مختارة بترجمات غير منا�سبة، نحو: Acteur قابله بـ: ممثل ثم ا�ستعا�ض عنه بـ: �شخ�صية.
Actant قابله بـ: الفاعل �أو القائم بالفعل ثم ا�ستعا�ض عنه بـ: �شخ�صية، وهذا خلط منهجي لا يعبر عما جاء به �أ.ج.غريما�س.

اللغة  في  ويعني  ا�ستتباع  بـ:  قابله  الذي   Implication هو  الأ�صح   Implaction هو  الأجنبي  الأ�صل  في  وارد  غير  �أجنبي  م�صطلح  -�أورد 
الفرن�سية: اللزوم.

-الوقوع على حالات من الترجمة الحرفية وال�سياقية.
- الوقوع على بع�ض حالات التعريب في مثل: Isotopie الذي قابله بـ: ايزوتوبيا، و Morphologie الذي قابله بـ: مورفولوجيا.

ي�ست�شف، مما �سبق، جدية و�أ�صالة الناقدين ال�سعيد بوطاجين وعبد الحميد بورايو وعملهما الم�ضني في �سبيل نقل  الدر�س ال�سيميائي 
للعالم العربي وتلقين �أبجدياته للقارئ والباحث العربي و�إثراء اللغة العربية بالاغتراف من مختلف المعارف الغربية.
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